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17 Dersin WEB adresi:

18 Dersin Amacı:

Bu ders kapsamında; özellikle uluslararası düzenli
ve düzensiz göç hareketlerinde kadının rolü ve
işlevi tartışılmaktadır. Toplumsal cinsiyet çalışmaları

ve göç ilişkisi kurularak, göç ve entegrasyon
süreçlerinde kadının rolü üzerine
değerlendirmelerde bulunulmaktadır. Toplumsal
cinsiyet ve göç ilişkisine ait temel kavramlar ve
yaklaşımlar kavranarak, göç süreçlerinin kadına
yönelik sosyal, ekonomik ve psikolojik etkileri
incelenmektedir. Türkiye hem göç alan ve hem de
göç veren bir ülke konumundadır. Ancak bu ders
Türkiye’deki göç deneyimlerinin yanı sıra özellikle
küresel ölçekte yaşanan deneyim, değişim ve
sorunlara odaklanmayı hedeflemektedir. Özellikle
göçün feminenleşmesi ve mültecilik tartışmaları
bağlamında küresel ölçekte göç sürecinin, bu
konudaki temel literatür dikkate alınarak, analiz
edilmesi bu dersin temel hedeflerinden biridir.

19 Dersin Mesleki Gelişime Katkısı:
Öğrencinin göç alanında kadınların yaşadığı temel sorunlar 
hakkında bilgi sahibi olması planlanmaktadır. Bu çerçevede hem 
akademik alanda hem de Göç İdaresi gibi kamusal alanlarda görev 
alan kişilerin mesleki donanımlarının güçlenmesi hedeflenmektedir. 

20 Dersin Öğrenme Kazanımları:

1 Toplumsal cinsiyet ve göç araştırmaları ilişkisini
kurabilmek

2
Kültür taşıyıcı ve aktarıcısı olarak kadınların
göç sürecinde cinsiyete bağlı rolleri ile kültürel
ve toplumsal yapıdaki işlevlerini tanımak



3
Göç ve sosyal entegrasyon süreçlerinde
kadının yaratıcı ve aktarıcı olarak konumunu
değerlendirebilmek

4 Göç kültüründe kadının rol ve konumunu
kavramak

5 Uluslararası göç yolları ve bu yollarda yaşanan
kadın deneyimlerini öğrenmek

6 Küresel süreçte göçe ilişkin temel literatüre
hakim olmak

7 Göç süreçlerinin kadına yönelik sosyal,
ekonomik ve psikolojik etkilerini anlamak

8
Feminizmin göç süreçleri ve göçmen veya
mülteci kadınlara yönelik temel söylemlerini
tanımak

9

10

21 Dersin İçeriği:
Hafta DERS İÇERİKLERİ

Teorik Uygulama

1

Kavramsal Çerçeve: Toplumsal Cinsiyet, 
Göç,
Göçmen, Sığınmacı ve Mülteci Gibi Temel
Kavramların Analizi

2 Feminist Teori ve Göç

3

4

5

6

7

8
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23 Değerlendirme
YARIYIL İÇİ ÇALIŞMALARI SAYISI KATKI YÜZDESİ
Ara Sınav 0 0.00

Kısa Sınav 0 0.00



Ödev 2 40.00

Yıl Sonu Sınavı 1 60.00

Toplam 3 100.00

Yıl içi çalışmalarının Başarıya Oranı 40.00

Finalin Başarıya Oranı 60.00

Toplam 100.00

Kullanılan Ölçme ve Değerlendirme Yaklaşımları Ölçme ve değerlendirme, Bursa Uludağ Üniversitesi 
Lisansüstü Eğitim Öğretim Yönetmeliği ilkelerine göre 
yapılmaktadır.

24 AKTS / İŞ YÜKÜ TABLOSU
ETKİNLİK SAYISI Süresi (Saat) Toplam İş 

Yükü (Saat)

Teorik Dersler 14 3.00 42.00

Uygulamalı Dersler 0 0.00 0.00

Sınıf Dışı Ders Çalışma Süresi (Ön çalışma, pekiştirme) 10 8.00 80.00

Ödevler 0 0.00 0.00

Projeler 0 0.00 0.00

Arazi Çalışmaları 0 0.00 0.00

Arasınavlar 0 12.00 0.00

Diğer 0 0.00 0.00

Yarıyıl Sonu Sınavı 1 16.00 16.00

Toplam İş Yükü 150.00

Toplam İş Yükü / 30 saat 5.00

Dersin AKTS Kredisi 5.00

25 PROGRAM YETERLİLİKLERİ İLE
DERS ÖĞRETİM KAZANIMLARI İLİŞKİSİ TABLOSU

PY1 PY2 PY3 PY4 PY5 PY6 PY7 PY8 PY9 PY10 PY11 PY12 PY13 PY14 PY15 PY16

ÖK1 4 5 3 1 5 1 1 3 3 3 0 0 0 0 0 0

ÖK2 4 5 4 1 5 1 1 3 3 3 0 0 0 0 0 0

ÖK3 4 5 4 1 5 1 1 3 3 3 0 0 0 0 0 0

ÖK4 4 5 4 1 5 1 1 4 3 3 0 0 0 0 0 0

ÖK5 4 5 4 1 5 1 1 3 3 3 0 0 0 0 0 0

ÖK6 4 5 4 1 5 1 1 4 3 3 0 0 0 0 0 0

ÖK7 4 5 4 1 5 1 1 4 4 3 0 0 0 0 0 0

ÖK8 4 5 4 1 5 1 1 3 4 3 0 0 0 0 0 0

ÖK: Öğrenme kazanımlar  PY: Program yeterlilikleri
Katkı 

Düzeyi:
1 çok düşük 2 Düşük  3 Orta 4 Yüksek 5 Çok Yüksek


